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Ab'ekTaM paciaenaBaHHsl BbicTynae Oernapyckas ¢paszeanoris. Ilpaamer
aacjaenaBaHHs — (pazeanariaMbpl 3 KaMIaHEHTaM-KajdapoHiMaM, T. 3H. ThId
YCTOMIIBBIE MOVHBIS aJ31HKI, Y CKJIAJl SIKIX YBaXO/3SIlb JIEKCEMBI, IITO MAIOlb Y
CBaéll CEMaHThIYHAN CTPYKTYpbl KAMIIAHEHT 3HAY3HHA ‘KOJIEP’, 1 BBITBOPHBIA a7 iX.

MbTa pacjiefaBaHHs — aXXbIIIIABIIb KOMIUICKCHBI aHalli3 (Ppazeanarizmay 3
KaMIaHeHTaM-KajJapoHiMaM y Oenapyckail MoBe.

MetanaJiorisi i MeTaabl JacaenaBanHs. [Ipsl pasrianze ad'ekra 1 mpagmera
JacienaBaHHsl  BBIKAPBICTOYBANIICS MeETajbl KaMIIAHEHTHAra, CEeMaHThIYHAra,
AThIMAJariyHara 1 3THaJIIHTBICTbIYHArA aHai3y, amicajibHa-aHAIITBIYHBI METa, a
TakcaMa TpBIEMBI CTATBICTBIKI 1 cicTOMHal Kkiacigikamel. JlacnemaBaHHe
mpaBo/I3iiacs rnepaBakHa ¥ IHIYKTHIYHBIM KIPYHKY — aJ1 paKkThIYHAra MaT3phIsUTy 1
Ar0 CICTAMATHI3AIBII.

IpakThIyHasi 3HAYHACHb JaJ3¢HA JBITIJIOMHAN paboOThl 3aKIrovacIia ¥
TBhIM, IITO ACHOYHBIS NaJaX3HHI, BBIHIKI 1 CICTAMAThI3aBaHbl (PAKTHIYHBI MATAPBISIT
MOTYILb OBIIb BBIKApbICTaHBI: 1) pbI Jajeilai pacnpanoyiisl mpadieMm 1 NbITAaHHAY
Oemapyckait ¢pazeanorii, 2) Ha (QaKyIbTaTBIYHBIX 3aHATKAX Y CSIPITHIX
HaBYYaJIbHBIX YCTAHOBAX PACIyOIIiKl, TAKOJIbKI TaKl MaTIPhIsI Gpapmipye ¥ ByUHSY

I[IKaBacIlb 1 TaBary Jla pojHara cJioBa 1 JyXOYHail CIiadbIHbI CBAIX MPOKaY.
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The object of the investigation is the Belarusian phraseology. The subject of
investigation is phraseologisms with a component-coloronim, i. e. idiomatic
language units that include the lexemes with the component of meaning ‘a name of
a color’ in their semantic structure and its derivatives.

The purpose of the research is to carry out a comprehensive analysis of
phraseologisms with a component-coloronim in Belarusian language.

Methodology and research methods. During examination of the object and
the subject of the research the following methods were used: semantic, etymological
and ethno-linguistic analysis, descriptive - analytical method and techniques of
statistics and classification system. The study was conducted mainly in the inductive
direction from the actual material to systematization.

The practical significance of our thesis is that the basic provisions and the
results of a systematic factual material can be used: 1) with the further development
of the problems and issues of the Belarusian phraseology, 2) on optional classes in
secondary schools of the republic, whereas material of such kind cultivates students’
interest and respect for the mother language, the spiritual heritage of their ancestors
and universal values.



